Polski:

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majag one na celu
ochrone uzytkownikdéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposéb
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.
Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka:

e Upewnij sie, ze ochraniacze sa
prawidtowo dopasowane do obuwia.

e Nieprawidtowe dopasowanie moze
prowadzi¢ do poslizgu lub utraty
stabilnosci.

¢ Niewtasciwe uzytkowanie moze
skutkowa¢é uszkodzeniem produktu
lub obrazeniami.

e Przed uzyciem doktadnie sprawdz
stan ochraniaczy oraz butéw.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

e Zaktadaj ochraniacze na buty
zgodnie z dotgczonymi instrukcjami.

e Unikaj stosowania ochraniaczy w
warunkach ekstremalnych, ktére
moga uszkodzi¢ produkt.

e Regularnie kontroluj, czy
ochraniacze nie nosza sladéw
zuzycia lub uszkodzen.

e Wrazie watpliwosci skontaktu;j sie z
producentem.

Instrukcja utylizaciji:

e Pozakonczeniu okresu uzytkowania
zutylizuj ochraniacze zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczgcymi
odpadow.

e Nie wyrzucaj produktu do
srodowiska naturalnego.

English:

These safety guidelines have been prepared
in accordance with the requirements of
Regulation (EU) 2023/988 on general
product safety (GPSR). They are intended to
protect users from hazards arising from
improper use. The warnings have been
formulated in a simple and understandable
manner, taking into account the needs of
elderly persons and those with limited
mobility.

This product is intended for users aged 14
and above.

Risk Analysis:

e Ensure that the shoe protectors are
properly fitted to the footwear.

e Incorrect fitting may lead to slipping
or loss of stability.

e Improper use can result in product
damage or injury.

e Always inspect the condition of both
the protectors and the shoes before
use.

Instructions for Safe Use:

e Apply the shoe protectors according
to the provided instructions.

¢ Avoid using the protectors under
extreme conditions that could
damage the product.

e Regularly check for any signs of
wear or damage.

e Ifindoubt, consult the
manufacturer.

Disposal Instructions:

o Atthe end of the product’s lifecycle,
dispose of the shoe protectors in



accordance with local waste
management regulations.

e Do notdispose of the productin the
natural environment.

Cestina:

Tyto bezpec€nostni pokyny byly pfipraveny na
zakladé pozadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o
obecné bezpecdnosti vyrobkd (GPSR). Jejich
cilem je chranit uzivatele pred riziky
vyplyvajicimi z nespravného pouziti.
Upozornéni byla formulovana jednoduchym
a srozumitelnym zplasobem, s ohledem na
starSi osoby a osoby s omezenou
pohyblivosti.

Tento vyrobek je uréen pro osoby starsi 14
let.

Analyzarizik:

e Zajistéte, aby ochranné kryty byly
spravné pfizptsobeny obuvi.

e Nespravné pfizplsobeni mize vést k
uklouznuti nebo ztraté stability.

¢ Nespravné pouziti mize zplsobit
poskozeni vyrobku nebo zranéni.

e Pred pouzitim vzdy zkontrolujte stav
ochrannych kryt( a obuvi.

Navod k bezpeénému pouziti:

e Naneste ochranné kryty na obuv
podle pfilozenych pokynt.

e Vyhnéte se pouzivani kryt v
extrémnich podminkach, které by
mohly vyrobek poskodit.

e Pravidelné kontrolujte, zda nedoSlo k
poskozeni.

e V pfipadé pochybnosti se poradte s
vyrobcem.

Navod k likvidaci:

e Po ukonceni pouzivani zlikvidujte
vyrobek v souladu s mistnimi
predpisy o odpadech.

¢ Nevyhazujte vyrobek do pfirody.

Slovencéina:

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené
na zéklade poziadaviek nariadenia (EU)
2023/988 o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov (GPSR). Maju za ciel chranit
pouzivatelov pred rizikami vyplyvajucimi z
nespravneho pouzivania. Upozornenia boli
formulované jednoduchym a zrozumitelnym
sp6sobom s ohladom na starSich a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Tento vyrobok je uréeny pre osoby starSie
ako 14 rokov.

Analyzarizik:

e Uistite sa, Ze ochranné navleky su
spravne prispdsobené obuvi.

¢ Nespravne prispbésobenie moze
viest k poSmyknutiu alebo strate
stability.

e Nespravne pouzivanie moze
sposobit poskodenie vyrobku alebo
zranenie.

e Pred pouzitim vzdy skontrolujte stav
ochrannych navlekov a obuvi.

Navod na bezpecéné pouzivanie:

¢ Nasadte ochranné navleky podla
prilozenych pokynov.

e Vyhnite sa pouZzivaniu v extrémnych
podmienkach, ktoré by mohli
poskodit vyrobok.

e Pravidelne kontrolujte, ¢i nedoslo k
poskodeniu.

e V pripade pochybnosti kontaktujte
vyrobcu.

Navod na likvidaciu:



e Po ukonceni pouzivania zlikvidujte
vyrobok v sulade s miestnymi
predpismi o odpadoch.

e Nevyhadzujte vyrobok do prirody.

Deutsch:

Diese Sicherheitsanweisungen wurden auf
der Grundlage der Anforderungen der
Verordnung (EU) 2023/988 uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Benutzer vor Gefahren
schutzen, die sich aus unsachgemafBer
Anwendung ergeben. Die Warnhinweise
wurden in einfacher und verstandlicher
Weise formuliert, wobei besondere
Rucksicht auf altere Personen und Personen
mit eingeschrankter Mobilitat genommen
wurde.

Dieses Produkt ist flir Personen ab 14 Jahren
bestimmt.

Risikaanalyse:

e Stellen Sie sicher, dass die
Schuhschutzvorrichtungen
ordnungsgemal an das Schuhwerk
angepasst sind.

o Eine fehlerhafte Anpassung kann zu
Ausrutschen oder Instabilitat
fuhren.

e UnsachgemaBer Gebrauch kann zu
Produktschaden oder Verletzungen
fuhren.

o Uberpriifen Sie vor der Verwendung
stets den Zustand der
Schutzvorrichtungen und der
Schuhe.

Anleitung zur sicheren Verwendung:

e Befolgen Sie die beigefligten
Anweisungen zum Anlegen der
Schuhschutzvorrichtungen.

¢ Vermeiden Sie die Verwendung
unter extremen Bedingungen, die
das Produkt beschadigen konnten.

o Kontrollieren Sie regelmaBig auf
Anzeichen von Abnutzung oder
Beschadigungen.

e BeiZweifeln wenden Sie sich an den
Hersteller.

Entsorgungsanleitung:

e Entsorgen Sie das Produkt nach
Ablauf der Nutzungsdauer geman
den ortlichen Abfallvorschriften.

e Werfen Sie das Produkt nicht in die
naturliche Umwelt.

YKpaiHcbKa:

Lli iHcTpykuii 3 6e3neku 6yno niarotoBneHo
BignoBigHO oo BuMor PernameHty (EC)
2023/988 woa0 3aranbHoi 6e3nekun
npoayktie (GPSR). BoHu MatoTb Ha MeTi
3axUCT KOpUCTyBaudiB Big Hebeanek, L0
BUHKMKaAOTb BHACNiAOK HENPABUIbHOIO
BUKOpUCTaHHA. lNMonepenykeHHA
cdOopMynbOBaHO MPOCTO Ta 3pO3YyMino, 3
ypaxyBaHHAM NoTpeb NiTHiX ntogen Ta ocib 3
06MeXXEHO0 PYX/TUBICTHO.

Llen npoaykT npnsaHayveHun gns ocibé BikoMm
Big 14 poki..

AHanis pusukis:

e [lepekoHamnTecs, WO 3aXUCHI
Haknaaku Ana B3yTTa NpaBUbHO
nigibpaHi oo B3yTTA.

e HenpaBunbHe NiAroHAHHA MOXe
NPU3BECTM A0 NnocnmsaHHA abo
BTpaTh cTabinbHOCTI.

e HenpaBunbHe BUKOPUCTaAHHA MOXe
NPM3BECTM A0 NOLUKOAKEHHSA
npoaykTy abo TpaeM.



e [lepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXAM o
nepesipanTe CTaH AK 3aXUCHUX
Haknagok, Tak i B3yTTA.

IHCTpyKLiA 3 6e3ne4YHoro BUKOPUCTaHHA: °

e HaknapganTe 3axMCHi HakKnaaKku
BiQMOBIAHO A0 iIHCTPYKLIN.

Utilizarea necorespunzatoare poate
duce la deteriorarea produsului sau
la raniri.

Verificati intotdeauna starea
protectiilor si a incaltdmintei inainte
de utilizare.

Instructiuni pentru utilizarea in siguranta:

e YHMKaWTe BUKOPWUCTaHHA B
eKcTpeMasibHUX YMOBax, AKi MOXKYTb o
MOLUKOAUTM NMPOAYKT.

e PerynApHo nepeBipAnTe HAsABHICTb
03Hak 3Hocy ab0o NoLLKOAXKEHb. o

e Y pasicyMHiBiB 3BepHiTbCA 00
BMpO6GHMKA.

IHCTpyKUia 3 yTunisauii:

o [licna 3aBepLUEeHHA TEPMIHY
ekcnnyatauii yTunisymte npoaykr
Bi4MOBIAHO 40 MiCLLEBMX HOPM LLOAO

Aplicati protectiile pentru
incaltdminte conform instructiunilor
furnizate.

Evitati utilizarea produsului in
conditii extreme care ar putea
deteriora produsul.

Verificati periodic daca apar semne
de uzura sau deteriorare.

In caz de indoiala, consultati
producatorul.

BiaxoniB. Instructiuni pentru eliminare:
e He Buknpgante NnpogykTy npupogHe e La sfarsitul duratei de utilizare,
cepefosuLLe. eliminati produsul conform
reglementarilor locale privind
deseurile.
. e Nu aruncati produsulin mediul
Romaéana:

Aceste instructiuni de siguranta au fost

natural.

intocmite in conformitate cu cerintele

Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR). Ele
sunt destinate sa protejeze utilizatorii de
pericolele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate Intr-un mod simplu si usor de
inteles, avand in vedere persoanele in varsta
si pe cele cu mobilitate redusa.

Acest produs este destinat persoanelor cu
varsta de peste 14 ani.

Magyar:

Az alabbi biztonsagi utasitasok az (EU)
2023/988 rendelet kovetelményeinek
megfeleléen készultek, amely a termékek
altalanos biztonsagardl (GPSR) szél. Ezek
célja, hogy megvédjék a felhasznaldkat a
nem megfeleld hasznalatbél adodé
veszélyektdl. A figyelmeztetések egyszer( és

értheté moédon lettek megfogalmazva,
Analiza riscurilor: kilonos tekintettel az idésebb személyekre
és a mozgaskorlatozottakra.

e Asigurati-va ca protectiile pentru
incaltaminte se potrivesc corect cu
pantofii.

Ez a termék 14 év feletti személyek szamara
készult.

Kockazatelemzés:

e O potrivire incorecta poate duce la
alunecare sau pierderea stabilitatii.



o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vizalld
cipbévédok megfeleléen illeszkednek
a labbelikhez.

e Ahelytelen illeszkedés csuszashoz
vagy instabilitashoz vezethet.

¢ Anem megfelel6 hasznalat termék
séruléséhez vagy sérulésekhez
vezethet.

e Hasznalat el6tt mindig ellen6rizze a
véddk és a labbelik allapotat.

Biztonsagos hasznalati utasitas:

o Helyezze fel a cipévédbket az
utasitasoknak megfeleléen.

o Keriilje atermék extrém
korulmények kozotti hasznalatat,
amelyek karosithatjak azt.

e Rendszeresen ellendrizze, hogy
nincs-e sérulés vagy kopas.

e Kérdés esetén forduljon a gyartéhoz.

Artalmatlanitasi utasitas:

e Atermék hasznalatanak befejezése
utan artalmatlanitsa azt a helyi
hulladékgazdalkodasi eléirasoknak
megfeleléen.

e Ne dobja aterméket a természetbe.

Bbnrapcku:

Te3un yka3aHuns 3a 6e30nacHOCT ca
NoAroTBEHU Bb3 OCHOBA Ha U3NCKBaHMATA
Ha PernameHT (EC) 2023/988 3a o6LaTa
6es3onacHocT Ha npoayktute (GPSR). Te

nMMmart 3a uen ga npegna3eart I'IOTpe6VITel'IVITe

OT onacHoCTUTe, NPOU3TUYaLLM OT
HenpaBwWaHa ynoTpeba.
MpepynpexaeHuaTta ca opMynmpaHm no
NpocT 1 pa3bupaeM HaumH, C ornes Ha
Bb3pacTHUTE XOpa U nmuarta c orpaHM4yeHa
MoABUXHOCT.

To3u NpoaykT e NpegHa3Ha4veH 3a nua Ha
14 rognHun 1 noBeve.

AHanus Ha pucka:

e VYBepeTe ce, ve 3alnUTHUTE
NoKpuTnA 3a 06yBKN ca NpaBUIHO
nopbpaHu KkbM 0byBUTE.

e HenpaBWnHOTO NpunsraHe MoOXe Aa
[oBene Ao noaxnb3BaHe UnK 3aryba
Ha cTabunHocrT.

e HenpasunHata ynotpe6a Moxe aa
[oBefe 40 NoBpeaa Ha NpoayKTa
WNW HapaHsBaHMA.

e [lpeauynotpeba BMHarm
npoBepABamnTe CbCTOAHMETO Ha
3alWMTHUTE NOKPUTUA U Ha obyBUTE.

MHcTpyKkuua 3a 6esonacHa ynotpeb6a:

. HaHeceTte 3amnTHNTE NOoOKpUNTUA
crnopen MHCTpyKunnTe.

e U36areanTe ynotpebara Ha
npoaykTa npm eKCTPEMHU yCNOBKA,
KOWTO MoraT fa ro noBpeasr.

e PepoBHO NpoBepaBanTe 3a
Nnpu3Haum Ha U3HOCBaHe Un
noepeaa.

e [Ipu cbMHEHMA Ce KOHCyNTUpamnTe ¢
nponseoanTens.

MHcTpyKuMa 3a yTunusauma:

e Cnep kpas Ha ekcrnoaTaLyoHHMS
nepuon yTMnnsnpanTe npoaykra
cnopepn MecTHUTe pasnopenbu 3a
oTnagbLMU.

¢ He usxebpnanTte npoaykTa B
npupoaHara cpeaa.

EAAnVIKA:

Ol 00nyiec acdaleiag auteg Exouv
gToldaoTel cUPGWVA HE TIC ATIAITAOELG TOU
KavoviopoU (EE) 2023/988 yia tn yevikn
acddaiela Twv tpoioviwy (GPSR). Zkotog
TOUC €ival va TpocTaTeUOOUV TOUG XPNOTER
aroé KivdUVOUC TToU TIPOKUTITOUY ATto



akAatAAANAn xpnon. OL TTPoEIdOTIONCELC
£xouv dlatuTtwBe( e atAo Kal katavonto
TPOTO, AauBdvovtag uTton Toug
NALKLWHEVOUC KAl TA ATOMA UE TIEPLOPLOHEVN
KlvnTikotnta.

To poidv mpoopidetal yia dropa avw twy 14
ETWV.

AvdAuaon Kwvd0vou:

e BeBawwbeite dtiLol adlappoxeg
TIPOOTATEUTIKEG ETEVOVUOELC YA TA
Tarovtola epappPolovy cwoTtd.

e AavBaocpévn edappoyn pmopei va
odnynoel og oAioBnon n anwAela
otabepotnrtag.

e AKatdAANAn xprion pmopeiva
TIPOKAAECEL {NULA OTO TIPOIOV A
TpaUATIOHOUC.

e T[lpw N xpnon, eAéyte mavia tnv
KATAoTtaon TwV TTPOCTATEUTIKWY
EMEVOUOCEWV KL TWV TIATIOUTOLWV.

0dnyiec aocparolg xpnong:

e EdappdoTe TIC IPOCTATEVUTIKEG
emevdUOoel; cUPdWVA PE TIC 0dnyiec.

e AmoduUyeTE TN XPHON OE aKpaieg
OLVONKeC IOV PTtopEl va BAAYouy To
TtPOoLOV.

o EAEyXETE TAKTIKA ylA onpadia
$6opag 1 BAABNG.

e SeTmepimtwon audlBoAiac,
OUMBOUAEUTEITE TOV KATAOKELAOTA.

0Odnyieg antéppwdng:

e Metd 1o TEAOG TNE XPNONG,
amoppiyte To TPOIOV cLPGWVA PE
TOUC TOTTILIKOUC KAVOVIGHOUC
dlaxeiplong aroBAnTwv.

e Mnv amoppimntete TO TPOIOV GTO
dUOLKO TtEPLBAANOV.

Lietuviy:

Sios saugos gairés parengtos remiantis (ES)
2023/988 reglamento, skirtos bendram
produkty saugumui (GPSR), reikalavimais.
Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo
netinkamo naudojimo keliamy pavojy.
Jspéjimai suformuluoti paprastu ir
suprantamu badu, atsizvelgiant j vyresnio
amziaus asmenis bei asmenis, turinius
ribotg judéjimo galimybe.

Produktas skirtas asmenims nuo 14 mety.

Rizikos analizé:

e |sitikinkite, kad vandeniui atsparus
baty apsaugai tinkamai pritaikyti
prie avalynés.

¢ Netinkamas pritaikymas gali sukelti
slydimag arba stabilumo praradima.

¢ Netinkamas naudojimas gali sukelti
produkto pazeidimus arba
suzalojimus.

e Prie$ naudojima visada patikrinkite
apsaugos ir avalynés bukle.

Saugios naudojimo instrukcijos:

e UZsidekite baty apsaugas pagal
pateiktas instrukcijas.

e Venkite apsaugy naudojimo
ekstremaliomis sglygomis, kurios
gali pakenkti produktui.

e Reguliariai tikrinkite, ar néra
nusidévéjimo ar pazeidimy pozymiy.

o Jei kyla abejoniy, kreipkités j
gamintoja.

Utilizavimo instrukcijos:

e Pasibaigus naudojimo laikotarpiui,
utilizuokite produkta laikantis
vietiniy atlieky tvarkymo taisykliy.

e NesSalinkite produkto j gamta.




LatvieSu:

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti
saskana ar Regulas (ES) 2023/988 prasibam
par produktu visparéjo drosibu (GPSR). Tie ir
domati, lai aizsargatu lietotajus no
riskantiem apstakliem, kas var rasties
nepareizas lietoSanas rezultata. Bridinajumi
ir formuléti vienkar$a un saprotama veida,
nemot véra vecakos un kustibu ierobezoto
personu vajadzibas.

Produkts ir paredzéts personam vecakam
par 14 gadiem.

Riska analize:

o Parliecinieties, ka apavu aizsargtérpi
ir pareizi pielagoti apaviem.

¢ Nepareiza pielagoSana var novest
pie slidéSanas vai stabilitates
zuduma.

e Nepareiza lietoSana var izraisit
produkta bojajumus vai
ievainojumus.

e Pirms lietoSanas vienmeér
parbaudiet aizsargtérpu un apavu
stavokli.

Instrukcijas drosai lietosSanai:

o Uzvelciet apavu aizsargtérpus
atbilstoSi noradijumiem.

e lzvairieties no lietoSanas
ekstremalos apstaklos, kas var bojat
produktu.

e Regulari parbaudiet, vai nav
bojajumu vai nolietoSanas pazimju.

e Jarodas Saubas, sazinieties ar
razotaju.
Instrukcijas par utilizaciju:
e Pec lietoSanas perioda beigam
izniciniet produktu saskana ar

vietéjiem atkritumu
apsaimniekoSanas noteikumiem.

¢ Neizmeiet produktu daba.

Suomi:

Nama turvallisuusohjeet on laadittu
Euroopan unionin asetuksen (EU) 2023/988
yleisesta tuotesuojasta (GPSR) vaatimusten
mukaisesti. Niiden tarkoituksena on suojata
kayttajia vaarinkaytdsta johtuvilta vaaroilta.
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisella ja
ymmarrettavalla tavalla, ottaen huomioon
iakkaat seka liikuntarajoitteiset henkilot.
Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille
henkiloille.

Riskianalyysi:

e Varmista, etta vedenpitavat
kenkasuojaimet istuvat kunnolla
kenkiin.

e Vaaraistuvuus voi johtaa
liukastumiseen tai vakauden
menetykseen.

e Vaara kaytto voi aiheuttaa tuotteen
vaurioitumisen tai loukkaantumisia.

e Tarkista aina suojainten ja kenkien
kunto ennen kayttoa.

Ohjeet turvalliseen kayttoon:

e Kayta kenkasuojaimia ohjeiden
mukaisesti.

e Valta tuotteen kayttoa
aarimmaisissa olosuhteissa, jotka
voivat vahingoittaa sita.

e Tarkista saannollisesti, ettei
tuotteessa ole merkkeja
kulumisesta tai vaurioista.

e Otayhteytta valmistajaan, jos olet
epavarma.

Havittdmisohjeet:

o Kayton paatyttya havita tuote
paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.



e Al havita tuotetta luonnon
ymparistoon.

Hrvatski:

Ove sigurnosne upute pripremljene su u
skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988
0 opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR). One
imaju za cilj za$tititi korisnike od opasnosti
koje proizlaze iz nepravilne uporabe.
Upozorenja su formulirana na jednostavan i
razumljiv nacin, s posebnim naglaskom na
starije osobe i osobe s ogranicCenom
pokretljivoséu.

Ovaj proizvod namijenjen je osobama
starijim od 14 godina.

Analiza rizika:

e Provjerite jesu li zaStitne navlake za
obucu pravilno prilagodene obuvi.

¢ Nepravilno prilagodavanje moze
dovesti do klizanja ili gubitka
stabilnosti.

¢ Nepravilna uporaba moze uzrokovati
osSteéenje proizvoda ili ozljede.

e Prije uporabe uvijek provjerite stanje
navlaka i obuce.

Upute za sigurno koristenje:

¢ Nanesite zastitne navlake prema
prilozenim uputama.

e |zbjegavajte uporabu u ekstremnim
uvjetima koji bi mogli oStetiti
proizvod.

e Redovito provjeravajte ima li
znakova troSenja ili oStecéenja.

e U slucaju nejasnoca obratite se
proizvodacu.

Upute za odlaganje:

e Poisteku zivotnog vijeka proizvoda,
odloZite ga u skladu s lokalnim
propisima o otpadu.

e Ne bacajte proizvod u prirodu.

Slovenséina:

Navodila o varnosti so pripravljena v skladu
z zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splosni
varnosti izdelkov (GPSR). Namenjena so
zasciti uporabnikov pred nevarnostmi, ki
izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila so
oblikovana na preprost in razumljiv nacin,
ob upostevaniju starejSih oseb in oseb z
omejeno gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganja:

e Prepricajte se, da so zaS¢itni
prevleki za Cevlje pravilno
prilegajoci.

e Nepravilna namestitev lahko
povzroCi zdrs ali izgubo stabilnosti.

e Nepravilna uporaba lahko vodi do
poskodb izdelka ali telesnih
poskodb.

e Pred uporabo vedno preverite stanje
prevlekin Cevljev.

Navodila za varno uporabo:

¢ Namestite zaScCitne prevleke v
skladu z navodili.

e |zogibajte se uporabiv ekstremnih
pogojih, ki bi lahko posSkodovali
izdelek.

e Redno preverjajte, ali prevleki niso
poskodovani.

e V primeru dvomov se posvetujte s
proizvajalcem.

Navodila za odstranjevanje:

e Po koncu uporabe izdelek odstranite
v skladu z lokalnimi predpisi o
ravhanju z odpadki.

e |zdelka ne odlagajte v naravo.



Francais:

Ces consignes de sécurité ont été
préparées conformément aux exigences du
Reglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles
visent a protéger les utilisateurs contre les
dangers liés a une mauvaise utilisation. Les
avertissements ont été formulés de maniere
simple et compréhensible, en tenant
compte des personnes agées et de celles
ayant une mobilité réduite.

Ce produit est destiné aux personnes de
plus de 14 ans.

Analyse desrisques:

e Assurez-vous que les protections
pour chaussures sont correctement
adaptées au chaussant.

¢ Un mauvais ajustement peut
entrainer une glissade ou une perte
de stabilité.

e Une utilisation inappropriée peut
entrainer des dommages au produit
ou des blessures.

e Veérifiez toujours 'état des
protections et du chaussant avant
utilisation.

Instructions pour une utilisation sire :

o Appliquez les protections pour
chaussures selon les instructions
fournies.

o Evitez d'utiliser le produit dans des
conditions extrémes susceptibles
de lendommager.

o Vérifiez régulierement apparition de
signes d’usure ou de dommages.

e Encasdedoute, consultez le
fabricant.

Instructions pour Uélimination :

e Alafinde ladurée de vie du produit,
éliminez-le conformément aux
réglementations locales sur les
déchets.

e Nejetez pas le produit dans
’environnement naturel.

Espanol:

Estas directrices de seguridad han sido
elaboradas de acuerdo con los requisitos
del Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR).
Estan destinadas a proteger a los usuarios
de los peligros derivados del uso
inadecuado. Las advertencias se han
formulado de manera sencillay
comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayores y aquellas con movilidad
reducida.

Este producto esta destinado a personas
mayores de 14 anos.

Analisis de riesgos:

e Asegurese de que los protectores
para zapatos se ajusten
correctamente al calzado.

e Un ajuste incorrecto puede provocar
resbalones o pérdida de estabilidad.

e Elusoinadecuado puede ocasionar
danos al producto o lesiones.

e Siempre verifique el estado de los
protectoresy del calzado antes de
usarlos.

Instrucciones para un uso seguro:

e Coloque los protectores para
zapatos siguiendo las instrucciones
proporcionadas.

o Evite utilizar el producto en
condiciones extremas que puedan
danarlo.



o Revise regularmente si hay signos
de desgaste o danos.

e Encasodeduda, consulte al
fabricante.

Instrucciones para la eliminacidn:

e Alfinalizar su vida util, elimine el
producto de acuerdo con las
normativas locales de gestion de
residuos.

o Nodeseche el producto en el
entorno natural.

Svenska:

Dessa sakerhetsanvisningar har upprattats i
enlighet med kraven i forordning (EU)
2023/988 om allman produktsakerhet
(GPSR). De syftar till att skydda anvandare
fran risker som uppstar vid felaktig
anvandning. Varningarna har formulerats pa
ett enkelt och begripligt satt, med tanke pa
aldre personer och de med nedsatt
rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer over 14 ar.

Riskanalys:

e Setill att skoskydden sitter korrekt
pé skorna.

e Felaktig passform kan leda till halka
eller forlust av stabilitet.

e Felaktig anvandning kan resultera i
produktskador eller personskador.

e Kontrollera alltid skornas och
skyddens skick innan anvandning.

Instruktioner for sdker anviandning:

e Applicera skoskydden enligt de
medfoljande instruktionerna.

e Undvik att anvanda produkten under
extrema forhallanden som kan
skada den.

o Kontrollera regelbundet om det finns
tecken pa slitage eller skador.

¢ Vid tveksamhet, kontakta
tillverkaren.

Anvisningar for bortskaffande:

o Vid slutet av produktens livslangd,
kassera skoskydden enligt lokala
avfallsforeskrifter.

e Slanginte produkten i naturen.

Portugués:

Estas diretrizes de seguranga foram
elaboradas de acordo com os requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
seguranca geral dos produtos (GPSR). Tém
como objetivo proteger os usuarios dos
riscos decorrentes do uso inadequado. Os
avisos foram formulados de maneira
simples e compreensivel, tendo em
consideragdo os idosos e as pessoas com
mobilidade reduzida.

Este produto é destinado a pessoas com
mais de 14 anos.

Analise deriscos:

e Certifique-se de que os protetores
de calcado estao devidamente
ajustados ao calgado.

e Um ajuste incorreto pode levar a
escorregoes ou a perda de
estabilidade.

e Ousoinadequado pode resultarem
danos ao produto ou em lesdes.

o \Verifique sempre o estado dos
protetores e do cal¢gado antes de
usar.

Instrucées para Uso Seguro:

e Apligue os protetores de calgado
conforme as instrugdes fornecidas.



e Evite utilizar o produto em
condicdes extremas que possam
danifica-lo.

e Verifique regularmente se ha sinais
de desgaste ou danos.

¢ Em caso de dulvida, consulte o
fabricante.

Instrugoes para eliminagao:

e Ao final davida util do produto,
descarte-o de acordo com as
regulamentacoes locais de gestao
de residuos.

e Nao descarte o produto no
ambiente natural.

Nederlands:

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van
Verordening (EU) 2023/988 betreffende de
algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn
bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen gevaren die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn op een
eenvoudige en begrijpelijke manier
geformuleerd, met oog voor ouderen en
mensen met beperkte mobiliteit.

Dit productis bedoeld voor personen ouder
dan 14 jaar.

Risicoanalyse:

e Zorgervoor dat de waterdichte
schoenbeschermers goed op het
schoeisel passen.

e Eenonjuiste pasvorm kan leiden tot
uitglijden of verlies van stabiliteit.

e Onjuist gebruik kan leiden tot
schade aan het product of letsel.

e Controleer voor gebruik altijd de
staat van de beschermers en het
schoeisel.

Instructies voor veilig gebruik:

e Brengde schoenbeschermers aan
volgens de meegeleverde
instructies.

e Vermijd het gebruik van het product
onder extreme omstandigheden die
het kunnen beschadigen.

e Controleer regelmatig op tekenen
van slijtage of beschadiging.

o Neem bij twijfel contact op metde
fabrikant.

Instructies voor verwijdering:

e Verwijder het product aan het einde
van de gebruiksduur volgens de
lokale afvalvoorschriften.

e Gooi het product niet in de natuur.

Italiano:

Queste linee guida per la sicurezza sono
state redatte in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Esse mirano a
proteggere gli utenti dai pericoli derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono stati
formulati in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle
esigenze delle persone anziane e di quelle
con mobilita ridotta.

Questo prodotto € destinato a persone di
eta superiore ai 14 anni.

Analisi dei rischi:

e Assicurarsi che le protezioni per le
scarpe siano correttamente
adattate al calzature.

e Un errato adattamento puo portare
a scivolamenti o alla perdita di
stabilita.

e L'uso improprio puo causare danni
al prodotto o lesioni.



e Primadell’'uso, controllare sempre
lo stato delle protezioni e delle
scarpe.

Istruzioni per un uso sicuro:

¢ Indossare le protezioni per le scarpe
seguendo le istruzioni fornite.

e Evitare Uuso del prodotto in
condizioni estreme che potrebbero
danneggiarlo.

o \Verificare regolarmente la presenza
di segni di usura o danni.

e |ncaso didubbi, consultare il
produttore.

Istruzioni per lo smaltimento:

e Altermine del ciclo di vita del
prodotto, smaltirlo in conformita
con le normative locali sui rifiuti.

e Nongettareil prodotto
nell’ambiente naturale.



Polski
Instrukcja obstugi ochraniaczy na buty wodoodporne
Uzytkowanie:
e Przed uzyciem upewnij sie, ze ochraniacze sg suche i czyste.
o Naktadaj ochraniacze na buty zgodnie zich rozmiarem i modelem.

¢ Upewnij sie, ze ochraniacze sg prawidtowo zatozone, aby zapewni¢ petng ochrone przed
wodag.

¢ Unikaj uzywania ochraniaczy, gdy buty sg bardzo zabrudzone, gdyz moze to wptyna¢ na
ich wtasciwe dopasowanie.

e Podczas uzytkowania staraj sie nie naraza¢ ochraniaczy na kontakt z ostrymi
przedmiotami lub ekstremalnymi temperaturami.

Pielegnhacja:
e Po kazdym uzyciu przetrzyj ochraniacze wilgotng sciereczka.

¢ Nie stosuj silnych detergentéw ani agresywnych srodkéw chemicznych, ktére moga
uszkodzi¢ materiat.

e Pozwdél ochraniaczom wyschnaé naturalnie, z dala od bezposredniego zrodta ciepta lub
promieni stonecznych.

e Regularnie sprawdzaj stan ochraniaczy i w razie potrzeby wymieniaj je na nowe.
Utylizacja:

e Ochraniacze, ktére sg uszkodzone lub zuzyte, nalezy odda¢ do punktu zbiérki odpadow
tekstylnych (jesli taki istnieje).

¢ Nie wyrzucaj ochraniaczy do zwyktych pojemnikéw na $mieci, chyba ze lokalne przepisy
wyraznie to umozliwiajg.

e Postepuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczgcymi utylizacji odpadoéw tekstylnych.

English:
Usage:

o Before use, ensure the shoe covers are dry and clean.
o Fitthe shoe covers onto your shoes according to their size and model.
o Make sure the covers are properly adjusted to provide full water protection.

e Avoid using the covers if the shoes are excessively dirty, as this may affect their proper
fit.

e During use, avoid exposing the covers to sharp objects or extreme temperatures.

Care:



e After each use, wipe the covers with a damp cloth.

e Do not use harsh detergents or chemicals that might damage the material.

e Allow the covers to dry naturally, away from direct heat or sunlight.

e Regularly inspect the covers and replace them if signs of wear are evident.
Disposal:

o Damaged or worn-out covers should be disposed of at designated textile waste
collection points, if available.

o Do notdiscard the covers in regular trash unless local regulations permit.

o Follow local guidelines for textile waste disposal.

Cestina:
Pouziti:

e Pred pouzitim se ujistéte, Ze kryty jsou suché a Cisté.
¢ Nasazujte kryty podle velikosti a modelu obuvi.
o Ujistéte se, Ze kryty jsou spravné nasazeny, aby poskytly uplnou ochranu proti vodeé.

¢ VWyhnéte se pouzivani krytl, pokud jsou boty silné znecisténé, coZz mize ovlivnit jejich
spravné pfilnuti.

e Béhem pouzivani se vyvarujte kontaktu s ostrymi pfedméty nebo extrémnimi teplotami.
Udrzba:

e Po kazdém pouziti otfete kryty vihkym hadfikem.

¢ Nepouzivejte silné detergenty ani chemikalie, které by mohly poskodit material.

¢ Nechte kryty pfirozené vyschnout mimo pfimy zdroj tepla nebo slunecni svétlo.

¢ Pravidelné kontrolujte stav kryt( a v pfipadé opotiebeni je vymérite.
Likvidace:

e Poskozené nebo opotfebované kryty odvezte na sbérné misto pro textilni odpad, pokud
je k dispozici.

e Nekladejte kryty do béZzného odpadu, pokud to neumoznuji mistni pfedpisy.

e Dodrzujte mistni pokyny pro likvidaci textilniho odpadu.

Slovenéina:
Pouzitie:

e Pred pouzitim sa uistite, Ze kryty su suché a Cisté.

¢ Nasadzujte kryty podla velkosti a modelu topanok.



e Uistite sa, Ze kryty su spravne nasadené, aby poskytli Uplnu ochranu pred vodou.

¢ Vyhnite sa pouzivaniu krytov, ak su topanky velmi znecistené, ¢o mdze ovplyvnitich
spravne prisposobenie.

e Pocas pouzivania sa vyhybajte kontaktu s ostrymi predmetmi alebo extrémnymi
teplotami.

Udrzba:
o Po kazdom pouZziti utrite kryty vihkou handric¢kou.
o Nepouzivajte silné detergenty alebo chemikalie, ktoré by mohli poskodit material.
¢ Nechaijte kryty prirodzene vyschnut, mimo priameho tepla alebo slne¢ného svetla.
e Pravidelne kontrolujte stav krytov a v pripade opotrebovania ich vymienajte.
Likvidacia:

e Poskodené alebo opotrebované kryty odvezte na zbieracie miesto pre textilny odpad, ak
je k dispozicii.

¢ Nekladajte kryty do bezného odpadu, pokial to neumoznuju miestne predpisy.

e Postupujte podla miestnych pokynov na likvidaciu textilného odpadu.

Deutsch:
Gebrauch:

e Vor Gebrauch stellen Sie sicher, dass die Uberziige trocken und sauber sind.
e Ziehen Sie die Uberziige entsprechend der GréBe und dem Modell Ihrer Schuhe an.

e Achten Sie darauf, dass die Uberziige richtig sitzen, um vollen Wasserschutz zu
gewahrleisten.

¢ Vermeiden Sie die Verwendung, wenn die Schuhe stark verschmutzt sind, da dies die
Passform beeintrachtigen kann.

e Setzen Sie die Uberziige wahrend des Gebrauchs nicht scharfen Gegenstdnden oder
extremen Temperaturen aus.

Pflege:
e Wischen Sie die Uberziige nach jedem Gebrauch mit einem feuchten Tuch ab.

o Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Chemikalien, die das Material
beschadigen konnten.

o Lassen Sie die Uberziige an der Luft trocknen, fern von direkter Hitze oder
Sonneneinstrahlung.

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand der Uberziige und ersetzen Sie sie bei
sichtbarem VerschleiB.

Entsorgung:



Beschadigte oder abgenutzte Uberziige sollten, sofern vorhanden, an den dafiir
vorgesehenen Sammelstellen fur Textilabfalle entsorgt werden.

Werfen Sie die Uberziige nicht in den normalen Hausmiill, sofern dies nicht den lokalen
Vorschriften entspricht.

Beachten Sie die ortlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Textilabfallen.

YKpaiHcbKa:
BukopucTtaHHs:

Mepen BUKOPUCTAHHAM NepekoHanTecs, WO HakKnagKku cyxi 1a YACTI.
OpAranTte Hak1agky Ha B3yTTA BigMNOBIAHO A0 PO3Mipy Ta Moaeni.

MNepekoHanTeca, WO HakKnagky npaBmMnbHO HagArHeHi ona 3abeaneyeHHs NOBHOMO
3axuUCTy Big, BOOWN.

YHuKanTe BUKOPUCTAHHA HaK1agoK, Ko B3yTTA ay>ke 3abpygHeHe, OCKiNlbKM Le MoXe
3aBa)kaTu ix NpaBUNbLHOMY NPUATaHHIO.

Mig yac BUKOPUCTaHHSA YHUKaNTe KOHTAKTy Haknagok 3 rocTpumm npegmetamm abo
eKcTpeMasibHUMKM TeMnepaTypamu.

Dornap;:

MicnAa KOXXKHOro BUKOPUCTaAHHA NPOTPITb HaK/MaaAKM BOMOrOK raHYipKoto.

He BMKopUCTOBYITE arpecmBHi MUIOYi 3aC06U UM XiMiUHI pEYOBUHM, LLLO MOXXYTb
nowKoANTN MaTepian.

LanTte HaknagkaM BUCOXHYTU NPUPOAHUM YMHOM, NMoaani Big npsaAMoro axepena tenna
abo coHAYHOro cBiTNa.

PerynapHo nepeBipAnTe cTaH HakNagokK Ta 3a NoTpebun 3aMiHOnTE iX.

Y1Tunisauia:

MowkopyxeHi abo 3HOLLEHI HaKNagKM yTUi3ynTe y cneuianbHoO BigBeoeHMX NyHKTaxX
360py TEKCTUNBHUX BiAXOAIB, AKLLO TaKi €.

He BnknpanTe Haknagku oo 3BM4amHOro CMiTTa, AKLLLO MiCLEBI NpaBuia He J03BOMAKTb
Lboro.

LJoTpuMynTech MicLeBMX BUMOT LLLOAO YTUAI3aLii TEKCTUAbHUX BiAXOAIB.

Romana:
Utilizare:

Tnainte de utilizare, asigurati-va ca protectiile sunt uscate si curate.

Asezati protectiile pe incaltaminte conform marimii si modelului.



Asigurati-va ca protectiile sunt fixate corect pentru a oferi o protectie completa
impotriva apei.

Evitati utilizarea protectiilor daca incaltamintea este excesivde murdara, deoarece
acest lucru poate afecta ajustarea corecta.

Tn timpul utiliz&rii, evitati expunerea protectiilor la obiecte ascutite sau la temperaturi
extreme.

intretinere:

Dupa fiecare utilizare, stergeti protectiile cu o carpa umeda.
Nu folositi detergenti puternici sau substante chimice care ar putea deteriora materialul.

Lasati protectiile sa se usuce natural, departe de surse directe de caldura sau lumina
solara.

Verificati regulat starea protectiilor si inlocuiti-le daca prezinta semne de uzura.

Eliminare:

Protectiile deteriorate sau uzate trebuie eliminate la punctele de colectare a deseurilor
textile, daca acestea sunt disponibile.

Nu aruncati protectiile Tn gunoiul menajer, decat daca reglementarile locale permit acest
lucru.

Respectati instructiunile locale privind eliminarea deseurilor textile.

Magyar:
Hasznalat:

Hasznalat el6tt gy6zddjon meg réla, hogy a cipbévéddk szarazak és tisztak.
Helyezze fel a cip6védbket a cipd méretének és tipusanak megfeleléen.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a véddk megfelelden illeszkednek a teljes vizallésag
érdekében.

Kerulje a hasznalatot, ha a cip6k nagyon szennyezettek, mert ez befolyasolhatja a helyes
illeszkedést.

Hasznalat kozben kerllje, hogy a véddk éles targyakkal vagy széls6séges hdmérséklettel
érintkezzenek.

Karbantartas:

Minden hasznalat utan tordlje le a cipévédbket egy nedves ronggyal.
Ne hasznaljon er6s mososzereket vagy vegyszereket, amelyek karosithatjak az anyagot.

Hagyja, hogy a cipévéddk természetesen megszaradjanak, tavol a kozvetlen hétél vagy
napsugarzastol.

Rendszeresen ellenérizze a cipdvéddk allapotat, és szlikség esetén cserélje ki 6ket.



Artalmatlanitas:

o Asérult vagy elhasznalddott cipédvéddbket, ha lehetséges, adja le az erre kijelolt
szovethulladék-gyUjté pontokon.

e Ne dobja a cip6védbket a szokasos szemétbe, hacsak a helyi eléirasok ezt nem teszik
lehetdvé.

e Tartsa be a helyi el6irasokat a textilhulladék artalmatlanitasara.

Bbbnrapcku:
Ynortpe6a:

e [lpeaun ynotpeba ce yBepeTe, Ue KanbPKUTE ca CyXu N YNCTW.
e Obneuete kKanbdKNTE BbPXy 0OYBKMTE Cropen TEXHNA pa3Mep 1 Moaen.

e VYBeperTe ce, ue KanbPKUTE Ca NPaABUIHO MOCTAaBEHMW, 3a 4, OCUTYPAT Mb/HAa 3aLMTa OT
BOJA.

e WN3bAareanTte ynotpebarta M, ako 06yBKMUTE ca CU/THO 3aMbPCEHU, TbI KaTo TOBa MOXKE Aa
nonpeyn Ha NPaBMIHOTO UM NpuenBaHe.

e [loBpeMe Ha ynoTpeba nsbAarsamTe KOHTaKT C OCTPU NpeagMeTn U eKCTPEMHM
TeMneparypu.

MNopppbikka:
e Cnep BcAka ynoTpeba ns3bbpLiete kanbPKUTe C BaykKHa Kbpna.

e He un3nonssanTe arpecMBHM NOYMCTBALLM NpenapaTv UM XMMmnKanm, KouTto MoraT Aa
rnoBpeaAaT matepuana.

e OcrTaBete Kafl'b(bKI/ITe Aa N3CbXHaT Ha Bb3A4yX, Aaney ot ANpPeKTHN N3TOYHNLUU Ha
TOMNNHa nnn cnbH4YeBa CBET/IMHA.

e PepnoBHO nNpoBepaBanNTe CbCTOAHMETO UM U T CMEHANTE NPU Hy>KAa.
NaxBbpnaHe:

e [loBpeneHuTe MM U3HoceHM KanbdPky TpAOGBa ga ce npepanar B cneumanHo
onpeaeneHn NyHKTa 3a cbbmpaHe Ha TEKCTUMHM OTRNaAbLW, aKko TakMBa CbLLECTBYBAT.

. He MSXB'bpﬂﬂVITG Kal'l'b(bKVITe B 06MKHOBEHMA 6UTOBM OTNAAbLM, OCBEH akO MECTHUTE
pa3nope,u,6|/1 He Nno3BoiABaT TOBa.

e CnasBainte MeCTHUTE yKa3aHnA 3a U3XBbpsAHe Ha TEKCTU/THWM OoTrnagbLun.

EAANviKA:
Xpnon:

e [lpw tn Xpnon, BeBawwbeite OTL oL KAAUYELG Eival OTEYVEG KAl KABAPEG.

e TomoBetrnote TIC KAAUYELC oTa TTAToVTold avAAoya Ue To HeyeBoC Kal TO HOVTEAO TOUG.



BeBalwwBeite otL ol kKaAUYeIC edappolouV CWOTA yid TIARPN TTPOCTAC(A ATIO TO VEPO.

AmtodUYETE TN XPHoN TOUC OTAV Ta TTAToUToLA ival TIOAU Bpwika, KaBwe auto propei va
eMNpeaceL TNV opbn edbappoyn.

Katd tn xpron, arnoduyete tnv entadn Twy KAAUVPEWY PE alXPnea avilkeipeva i akpaieg
Bepuokpaciec.

Zuvtnpnon:

Metd ano kabe xprion, okouTtioTe T KAAVYELG e Eva UYPO TTavi.
Mnv xpnolJoToLelTE LOXUPA KABAPLOTIKA 1 XNHIKA Ttou pTtopei va BAAYOUV To UALKO.

Adnote TIc KAAVYELG VA GTEYVWOOUV PUOIKA, HAKPLA arod dpeon Beppotnta i nAlako
dwc.

EAEyXETE TAKTIKA TNV KATAOTACH TOUG KAL AVTIKATACTAOTE TEC €AV TTapouactalouv ¢Bopd.

Awaxeipion AtoBARTWV:

Oukateotpappévec R dBappeveg KAALPELC TTPETIEL va atoppimttovial o€ EOLKA
dlapopdwuéva onpeia cUAOYAC UPACHATIKWY ATIOPPLHHATWY, EPOCOV UTIAPXOUV.

Mnv tetdre TIc KAAUWELG 0TA cUVNOLoUEVA ATToPPIPPATA, EKTOC AV TO ETITPETIOUV OL
TOoTIKO{ KavovIoHoL.

AkoAouBroTe TIg TOoTiKEG 0D NYyieg yia tnv andppdn UGACHATIKWY ATIOP P HATWV.

Lietuviy:
Naudojimas:

Prie$ naudojima jsitikinkite, kad dangciai yra sausi ir Svarus.
Uzdenkite batus danggiais, atitinkanciais baty dydj ir model].
Jsitikinkite, kad dangciai tinkamai pritvirtinti, kad uztikrinty pilng apsauga nuo vandens.

Venkite naudoti danggCius, jei batai yra labai neSvarus, nes tai gali trukdyti tinkamam
prigludimui.

Naudojimo metu venkite dangCiy salyCio su astriais daiktais arba ekstremaliomis
temperaturomis.

Prieziura:

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite dangcius drégnu skuduréliu.

Nenaudokite stipriy valymo priemoniy ar cheminiy medziagy, kurios gali pazeisti
medziaga.

Leiskite dang€iams naturaliai iSdziuti, toli nuo tiesioginés Silumos ar saulés spinduliy.

Reguliariai tikrinkite dangCiy bukle ir, jei reikia, pakeiskite juos naujais.

Utilizacija:



o Sugadintus arba susidéveéjusius dangCius iSmeskite j specialiai skirtas tekstiles atlieky
surinkimo vietas, jei tokios yra.

o Nesalinkite dangciy j bendra Siuksliy konteinerj, jei to neleidzia vietos taisyklés.

e Vadovaukités vietos atlieky tvarkymo nuostatomis.

Latviesu:
LietoSana:

e Pirms lietoSanas parliecinieties, ka parsegi ir sausi un tiri.

Uzvelciet parsegus uz apaviem atbilstoSi to izméram un modelim.
e Parliecinieties, ka parsegi ir pareizi uzlikti, lai nodroSinatu pilnigu aizsardzibu pret Gdeni.

e |zvairieties no parsegu lietoSanas, ja apavi ir loti netiri, jo tas var traucét to pareizai
piestiprinasanai.

e LietoSanas laika izvairieties no saskares ar asiem priekSmetiem vai ekstremalam
temperataram.

KopSana:
e Pec katras lietoSanas noskalojiet parsegu ar mitru dranu.
¢ Neizmantojiet spécigus tiriSanas lidzeklus vai kimiskas vielas, kas var bojat materialu.
e Laujiet parsegiem dabigi izzlt, izvairoties no tieSas siltuma vai saules gaismas.
e Regulari parbaudiet parsegu stavokli un, ja nepiecieSams, nomainiet tos.
Utilizacija:

o Bojatus vai nolietotus parsegiem janodod uz speciali paredzétam tekstilizstradajumu
atkritumu vakSanas vietam, ja tadas ir.

o Neparsutiet parsegu uz parasto atkritumu konteineru, ja vietéjie noteikumi to nepielau;.

o |everojiet vietéjos noradijumus attieciba uz tekstilizstradajumu likvidaciju.

Suomi:
Kaytto:

¢ Ennen kayttda varmista, ettd kenkasuojat ovat kuivat ja puhtaat.

Aseta suojat kenkiin koon ja mallin mukaisesti.

Varmista, ettd suojat ovat oikein paikallaan taydellisen vedenpitavyyden takaamiseksi.

o Valta suojien kayttda, jos kengat ovat erittain likaiset, silla se voi vaikuttaa suojan
istuvuuteen.

o Kayton aikana valta suojien altistamista teraville esineille tai darimmaisille lampaotiloille.

Huolto:



e Pyyhi suojat jokaisen kaytdn jalkeen kostealla liinalla.

o Al4 kayta voimakkaita pesuaineita tai kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa
materiaalia.

¢ Anna suojien kuivua luonnollisesti, poissa suorasta lAmmaosta tai auringonvalosta.
e Tarkista saannollisesti suojien kunto ja vaihda ne, jos niita alkaa kulua.
Havittaminen:

o Vaurioituneet tai kuluneet suojat tulee havittda asianmukaisissa tekstiilijatteen
kerdyspisteissa, mikali sellaisia on.

o Al4 heitd suojia tavalliseen jateastiaan, ellei paikallisten maardysten mukaan toisin ole.

o Noudata paikallisia ohjeita tekstiilijatteen havittamisesta.

Hrvatski:
Upotreba:

e Prije uporabe provjerite jesu li navlake suhe i Ciste.
e Postavite navlake na obucéu prema veli¢ini i modelu.
e Provjerite jesu li navlake pravilno postavljene kako bi osigurale potpunu za$titu od vode.

e |zbjegavajte koriStenje navlaka ako je obuca jako prljava, jer to moze utjecati na pravilno
prianjanje.

e Tijekom uporabe izbjegavajte kontakt navlaka s oStrim predmetima ili ekstremnim
temperaturama.

Odrzavanje:

¢ Nakon svake uporabe obriSite navlake vlaznom krpom.

¢ Nemojte koristiti jaka sredstva za CiSc¢enje ili kemikalije koje mogu oStetiti materijal.

¢ Dopustite da navlake prirodno osuse, dalje od direktne topline ili sun¢eve svjetlosti.

e Redovito provjeravajte stanje navlaka i zamijenite ih ukoliko primijetite znakove troSenja.
Odlaganje:

e OsteceneiiliistroSene navlake trebaju se odloziti na predvidenim mjestima za
sakupljanje tekstilnog otpada, ukoliko su dostupna.

¢ Ne bacajte navlake u redovni otpad, osim ako to ne dopustaju lokalni propisi.

e Postujte lokalne smjernice za odlaganje tekstilnog otpada.

Slovenscéina:
Uporaba:

e Pred uporabo se prepricajte, da so prevleke suhe in Ciste.



o Namestite prevleke na Cevlje glede na velikost in model.

e PrepriCajte se, da so prevleke pravilno namescene, da zagotovijo popolno zascito pred
vodo.

e lzogibajte se uporabi prevlek, ¢e so Cevlji zelo umazani, saj to lahko vpliva na pravilno
prileganje.

e Med uporabo se izogibajte stiku prevlek z ostrimi predmeti ali ekstremnimi
temperaturami.

Vzdrzevanje:
e Povsaki uporabi obriSite prevleke z vlazno krpo.
e Ne uporabljajte mocnih detergentov ali kemikalij, ki bi lahko poSkodovali material.

e Pustite, da se prevleke posusijo naravno, stran od neposredne toplote ali soncne
svetlobe.

e Redno preverjajte stanje prevlek in jih zamenjajte, Ce opazite obrabo.
Odlaganje:

e Poskodovane ali obrabljene prevleke odlozite na zbirne to¢ke za tekstilne odpadke, ¢e so
na voljo.

¢ Prevlek ne odlagajte v obi¢ajen smetiSce, razen Ce to dovoljujejo lokalni predpisi.

¢ Upostevajte lokalna navodila za odlaganje tekstilnih odpadkov.

Francais:
Utilisation:

e Avant utilisation, assurez-vous que les couvre-chaussures sont secs et propres.

e Placez les couvre-chaussures sur vos chaussures en fonction de leur taille et de leur
modele.

e Assurez-vous qu’ils sont correctement ajustés afin d’offrir une protection complete
contre l’eau.

e Evitez d'utiliser les couvre-chaussures si vos chaussures sont trés sales, car cela
pourrait affecter leur ajustement.

e Pendant lutilisation, évitez d’exposer les couvre-chaussures a des objets pointus ou a
des températures extrémes.

Entretien:
e Apres chaque utilisation, essuyez les couvre-chaussures avec un chiffon humide.

e Nutilisez pas de détergents agressifs ou de produits chimiques susceptibles
d’endommager le matériau.



e Laissez-les sécher naturellement, a Uabri d’une chaleur directe ou de la lumiére du
soleil.

o Veérifiezrégulierement leur état et remplacez-les en cas d’usure.
Elimination :

e Les couvre-chaussures endommagés ou usés doivent étre déposés dans des points de
collecte de déchets textiles, si disponibles.

o Nejetez pas les couvre-chaussures dans les ordures ménageres, sauf si les
réglementations locales le permettent.

¢ Respectez les consignes locales concernant U'élimination des déchets textiles.

Espanol:
Uso:

e Antes de usar, asegurese de que los cubrezapatos estén secos y limpios.
e Coloque los cubrezapatos sobre sus zapatos segun el tamafio y modelo.

o Asegurese de que queden bien ajustados para proporcionar una proteccion completa
contra el agua.

e Evite usar los cubrezapatos si los zapatos estan muy sucios, ya que esto puede afectar
su ajuste adecuado.

e Durante su uso, evite exponerlos a objetos afilados o a temperaturas extremas.
Cuidado:

e Después de cada uso, limpie los cubrezapatos con un pafno humedo.

e No utilice detergentes fuertes ni productos quimicos que puedan dafiar el material.

e Permita que se sequen de forma natural, lejos del calor directo o de la luz solar.

e Reviseregularmente su estado y reemplacelos si presentan signos de desgaste.
Eliminacion:

e Los cubrezapatos dafados o desgastados deben desecharse en puntos de recogida de
residuos textiles, si estan disponibles.

e No los deseche en la basura comun, a menos que las normativas locales lo permitan.

e Siga las directrices locales para la eliminacion de residuos textiles.

Svenska:
Anvandning:

¢ Innan anvandning, se till att skoskydden ar torra och rena.

e Satt pa skoskydden enligt skons storlek och modell.



Se till att skydden sitter korrekt for att ge fullstandigt vattenskydd.

Undvik att anvdnda skydden om skorna &r mycket smutsiga, da det kan paverka
passformen.

Under anvandning, undvik att utsatta skydden for vassa foremal eller extrema
temperaturer.

Skotsel:

Torka av skoskydden med en fuktig trasa efter varje anvandning.
Anvand inte starka rengoringsmedel eller kemikalier som kan skada materialet.
Lat skydden torka naturligt, langt ifran direkt vdrme eller solljus.

Kontrollera regelbundet skyddens skick och byt ut dem vid behov.

Bortskaffning:

Skoskydd som ar skadade eller slitna bor ldmnas till sarskilda insamlingsplatser for
textilavfall, om sddana finns.

Kasta inte skoskydden med vanligt hushéllsavfall, om inte lokala bestammelser medger
det.

Folj de lokala riktlinjerna for hantering av textilavfall.

Portugués:
Utilizacao:

Antes de usar, certifique-se de que as capas estdo secas e limpas.
Coloque as capas sobre os calgados de acordo com o tamanho e modelo.
Verifique se as capas estao bem ajustadas para oferecer protecao total contra a agua.

Evite usar as capas se os calgados estiverem muito sujos, pois isso pode afetar o ajuste
adequado.

Durante o uso, evite expor as capas a objetos pontiagudos ou a temperaturas extremas.

Cuidado:

Apds cada uso, limpe as capas com um pano umido.
Nao utilize detergentes fortes ou produtos quimicos que possam danificar o material.
Deixe as capas secarem naturalmente, longe do calor direto ou da luz solar.

Verifique regularmente o estado das capas e substitua-as se apresentarem sinais de
desgaste.

Eliminacgao:

As capas danificadas ou desgastadas devem ser descartadas em pontos de recolha de
residuos téxteis, se disponiveis.



o Na4&o descarte as capas no lixo comum, a menos que as regulamentacgdes locais
permitam.

e Siga as diretrizes locais para a eliminacao de residuos téxteis.

Nederlands:
Gebruik:

Zorg dat de schoenbeschermers droog en schoon zijn voordat u ze gebruikt.

e Doe de beschermers over uw schoenen volgens de maat en het model.

e Zorgervoor dat de beschermers goed zitten, zodat ze volledige bescherming tegen water
bieden.

e Vermijd het gebruik als de schoenen erg vuil zijn, aangezien dit de pasvorm kan
beinvloeden.

e Tijdens gebruik, vermijd blootstelling aan scherpe voorwerpen of extreme temperaturen.

Onderhoud:
o Veegde beschermers na elk gebruik af met een vochtige doek.

e Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemicalién die het materiaal kunnen
beschadigen.

e Laat de beschermers op natuurlijke wijze drogen, uit de buurt van directe warmte of
zonlicht.

e Controleer regelmatig de staat van de beschermers en vervang ze indien nodig.
Verwijdering:

o Beschadigde of versleten beschermers dienen, indien mogelijk, te worden afgevoerd via
de daarvoor bestemde inzamelpunten voor textielafval.

e (Gooide beschermers nietin het gewone afval, tenzij dit volgens lokale voorschriften is
toegestaan.

e Volg de lokale richtlijnen voor de verwijdering van textielafval.

Italiano:
Utilizzo:

e Prima dell’'uso, assicurarsi che le coperture siano asciutte e pulite.
e Indossare le coperture sulle scarpe in base alla taglia e al modello.

e \Verificare che le coperture siano posizionate correttamente per garantire una protezione
completa contro l'acqua.

e Evitare di utilizzare le coperture se le scarpe sono molto sporche, poiché ciod potrebbe
compromettere la vestibilita.



o Durante l'uso, evitare il contatto con oggetti appuntiti o temperature estreme.

Manutenzione:
e Dopo ogni utilizzo, pulire le coperture con un panno umido.

e Non utilizzare detergenti aggressivi o sostanze chimiche che possano danneggiare il
materiale.

e Lasciare asciugare le coperture naturalmente, lontano da fonti di calore diretto o dalla
luce solare.

e Controllare regolarmente lo stato delle coperture e sostituirle in caso di usura.
Smaltimento:

e Lecoperture danneggiate o usurate devono essere smaltite presso appositi punti di
raccolta per irifiuti tessili, se disponibili.

o Non gettare le coperture nella spazzatura comune, a meno che le normative locali non lo
consentano.

e Seguire le indicazioni locali per lo smaltimento dei rifiuti tessili.
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